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EN

General
Guidelines Notes

Never use the product if any part is missing or defective to avoid potential hazards.

Children are not allowed to stand on, climb on, drag, or play on the product to avoid serious bodily injury caused by toppling.

Warnings

DE

Einleitung Hinweise

Warnhinweise

Bitte lesen Sie die folgende Anleitung 
aufmerksam durch und verwenden Sie 
das Produkt sachgemäß.

Bewahren Sie diese Anleitung gut auf und 
händigen Sie sie bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte ebenfalls mit aus.

Aus Gründen der Übersicht können nicht 
alle Details zu allen Varianten und 
denkbaren Montagen beschrieben werden. 
Wenn Sie weitere Informationen und Hilfe 
benötigen, kontaktieren Sie uns bitte.

Das Produkt darf nicht verwendet werden, wenn Teile beschädigt sind oder fehlen.

Kinder dürfen nicht auf dem Produkt stehen, darauf klettern, es ziehen oder damit spielen, um die durch ein mögliches Umkippen 
verursachten Verletzungen zu vermeiden.

Read the following instructions carefully and 
use the product accordingly. 

Keep this manual and hand it over when you 
transfer the product. 

This summary may not include every detail of 
all variations and considered steps. Contact us 
if further information and help are needed.

Please strictly follow the assembly steps to assemble the product.

During assembly, insert the pipes slowly to avoid injury caused by sharp edges.

Place the product on a flat floor for use.

When evenly loaded, the maximum static load capacity of the product is 220 lb (110 kg). 
When moving the product while it is fully loaded, it is recommended to do so slowly to 
avoid any damage to the product.

Bauen Sie den Kleiderständer bitte streng nach der Anleitung auf. 

Beim Zusammenbauen stecken Sie alle Stangen bitte vorsichtig ein, sodass die scharfen 
Kanten nicht zu Verletzungen führen. 

Bitte stellen Sie den Kleiderständer auf eine horizontale Ebene.

Die max. statische Belastbarkeit dieses Kleiderständers beträgt bei gleichmäßiger 
Gewichtsverteilung der Kleidung 110 kg. Wenn Sie den Kleiderständer unter Last bewegen 
möchten, ist es ratsam, den Ständer langsam zu schieben, um eine Produktbeschädigung 
zu vermeiden.
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FR

Lisez attentivement ces instructions et utilisez 
votre produit d’après ce mode d’emploi.

Conservez ces instructions. Si vous souhaitez 
offrir ce produit à un tiers, joignez 
obligatoirement ce mode d’emploi.

Pour des raisons de clarté, les détails 
concernant chaque variante ou montage 
envisageable ne peuvent être tous décrits. 
Si vous souhaitez obtenir plus d’informations 
ou si vous rencontrez certains problèmes non 
traités de manière détaillée dans ces 
instructions, veuillez nous contacter.

Introduction Notes

Avertissements

Le produit abîmé ne doit en aucun cas être utilisé.

Il est interdit aux enfants de monter sur le produit et de le traîner afin d’éviter les accidents dus au basculement du produit.

IT

Linee guida
generali Note

Avvertenze

Si prega di leggere attentamente le seguenti 
istruzioni e usare il prodotto in modo opportuno.

Si prega di conservare questo manuale e 
consegnarlo quando il prodotto cambia 
proprietario.

Questo riassunto potrebbe non includere 
ogni dettaglio di tutte le variazioni e le fasi 
considerate. Contattaci se hai bisogno di 
ulteriori informazioni e assistenza.

Si prega di seguire rigorosamente le fasi di montaggio per assemblare il prodotto.

Durante il montaggio, inserire i tubi lentamente per evitare lesioni causate da spigoli vivi.

Posizionare il prodotto su un pavimento piano per l'uso.

A carico uniforme, la capacità di carico statico del prodotto è di 110 kg. Quando si sposta 
il prodotto mentre è completamente carico, si consiglia di farlo lentamente per evitare 
danni al prodotto.

Non utilizzare mai il prodotto in caso di parti mancanti o difettose per evitare potenziali pericoli.

I bambini non possono stare in piedi, arrampicarsi o giocare sul prodotto o trascinarlo per evitare gravi lesioni personali causate dal 
ribaltamento.

Veuillez monter ce produit étape par étape d’après ce mode d’emploi.

Veuillez insérer et emboîter des tubes avec précaution pour éviter les blessures dues aux 
parties coupantes des tubes.

Veuillez effectuer l’assemblage sur un sol plat.

La charge maximale du produit est de 110 kg (répartis uniformément). Si vous avez besoin 
de déplacer un portant chargé, il est conseillé de le faire pousser lentement par 2 
personnes afin d’éviter des endommagements.
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ES

Acerca del
manual Notas

Advertencias

Por favor, lea detenidamente las 
instrucciones y respete los debidos usos 
del producto.

Por favor, conserve bien este manual y en 
caso de cesión, no omita entregarlo junto 
al producto.

Este manual podría no incluir todos los 
detalles de cada paso del montaje. 
Si necesita ayuda o información adicional, 
póngase en contacto con nosotros.

No utilice nunca el producto si falta alguna pieza o está defectuoso para evitar posibles peligros.

No se permite que los niños se pongan de pie, se suban, arrastren o jueguen con el producto para evitar lesiones corporales graves causadas 
por el vuelco.

NL

Algemene
Richtlijnen Toelichting

Por favor, siga estrictamente los pasos de montaje para ensamblar el producto.

Durante el montaje, introduzca los tubos lentamente para evitar lesiones causadas por 
los bordes afilados.

Coloque el producto en un suelo plano para su uso.

Con una carga uniforme, la capacidad máxima de carga estática del producto es de 110 kg. 
Al mover el producto cuando está completamente cargado, se recomienda hacerlo 
lentamente para evitar cualquier daño al producto.

Lees de volgende instructies nauwkeurig na 
en gebruik het product conform de 
gebruiksaanwijzing.

Houd deze handleiding binnen handbereik 
en zorg ervoor dat een eventuele volgende 
gebruiker van het product deze handleiding
kan gebruiken.

Indien deze handleiding niet alle benodige 
informatie bevat raden wij u aan om contact 
met ons op te nemen meer informatie of 
assistentie.

Volg bij het in elkaar zetten van het product de montagestappen nauwkeurig op.

Wees tijdens het assembleren voorzichtig om zo eventuele verwondingen door scherpe 
randen te voorkomen.

Plaats het product voor gebruik op een vlakke ondergrond.

Bij gelijkmatige belasting bedraagt het maximale statische draagvermogen van het product 
110 kg. Wanneer u het product volgeladen verplaatst, is het aanbevolen dit langzaam te 
doen om schade aan het product te voorkomen.
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Waarschuwingen

Gebruik het product niet indien er ontbrekende of gebrekkige onderdelen zijn om potentiele schade te vermijden.

Kinderen mogen niet op het product staan, klimmen, ermee slepen of als speeltuig gebruiken om ernstig lichamelijk letsel als gevolg van 
omvallen te voorkomen.

SE

Allmänna
riktlinjer Anteckningar

Varningar

Använd aldrig produkten om någon del saknas eller är defekt för att undvika potentiella faror.

Barn får inte stå på, klättra på, dra eller leka på produkten för att undvika allvarliga kroppsskador orsakade av att den välter.

Ogólne
Porady Zapisy

Proszę ściśle przestrzegać kroków instalacyjnych, przy montażu produktu.

Podczas montażu, proszę wkładać rury powoli tak, aby uniknąć obrażeń spowodowanych 
ostrymi krawędziami.

Przed rozpoczęciem użytkowania, umieścić produkt na płaskiej podłodze.

Przy równomiernym obciążeniu, maksymalna statyczna nośność produktu wynosi 110 kg. 
Podczas przenoszenia produktu, gdy jest on w pełni załadowany, zaleca się robić to powoli, 
aby uniknąć uszkodzenia produktu.

Var god läs följande instruktioner noggrant 
och använd produkten därefter. 

Var god behåll den här manualen och 
överlämna den när du överför produkten. 

Denna sammanfattning kanske inte innehåller 
alla detaljer i alla variationer och övervägda steg. 
Kontakta oss om ytterligare information och 
hjälp behövs.

Följ monteringsstegen noga för att montera produkten.

Under montering, för in rören långsamt för att undvika skador orsakade av de vassa 
kanterna.

Placera produkten på ett plant golv vid användning.

Vid jämn belastning är produktens maximala statiska belastningskapacitet 110 kg. När du 
flyttar produkten medan den är fullastad, det rekommenderas att du gör det långsamt för 
att undvika skador på produkten.

Proszę uważnie przeczytać niniejsze instrukcje 
oraz odpowiednio używać produkt. 

Proszę zachować instrukcję oraz przekazać 
razem z produktem podczas transferu zmiany 
własności. 

Podsumowanie to może nie zawierać wszystkich 
detali każdej z wersji oraz uwzględnionych 
kroków. Skontaktuj się z nami jeśli potrzebujesz 
więcej informacji albo pomocy.
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Ostrzeżenia

Nie używać produktu, gdy brakuje jakiejkolwiek części lub posiada ona defekt, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Dzieciom nie wolno stawać na produkcie, wspinać się na niego, ciągnąć go lub bawić się nim tak, aby uniknąć poważnych obrażeń ciała 
spowodowanych przewróceniem się produktu.

TR

Genel
kurallar Notlar

Uyarılar

Olası tehlikeleri önlemek için, herhangi bir parçası eksik veya kusurlu ise ürünü asla kullanmayın.

Ürünün devrilmesinden kaynaklanan ciddi bedensel yaralanmaları önlemek için çocukların ürün üzerinde durmasına, ürün üzerine 
tırmanmasına, ürünü sürüklenmesine veya üzerinde oynamasına izin verilmez.

Lütfen aşağıdaki talimatları dikkatlice okuyun 
ve ürünü belirtildiği şekilde kullanın. 

Lütfen bu kılavuzu saklayın ve ürünü teslim 
ederken karşı tarafa verin. 

Bu özet, tüm varyasyonları ve dikkate alınan 
adımları bütünüyle içermeyebilir. Ek bilgi veya 
yardım gerekirse lütfen bizimle iletişime geçin.

Ürünü monte ederken lütfen montaj talimatlarına uyunuz.

Keskin kenarlardan oluşabilecek yaralanmaları önlemek için montaj sırasında boruları 
yavaşça yerleştirin.

Ürünü kullanmak için düz bir zemin üzerine yerleştiriniz.

Yükleme eşit yapıldığında ürünün maksimum statik yük kapasitesi 110 kg'dır. Ürünü tam 
yüklü halde taşırken, ürüne zarar vermemek için yavaş ilerlemeniz önerilir.
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CZ
Obecné instrukce
Přečtěte si pozorně návod a používejte produkt podle návodu. Ponechte si tento návod pro pozdější použití. Kvůli 
přehlednosti nemůže tento text obsahovat všechny varianty, které se mohou vyskytnout
při montáži. Prosím zkontaktujte nás v případě, že budete potřebovat další informace a radu.
Upozornění
Tato skříňka je určena výhradně k vnitřnímu užití. Montujte a používejte skříňku přesně podle
návodu. Při nesprávném smontování nebo užití skříňky může dojít ke zranění osob nebo
poškození skříňky. Prodejce nezodpovídá za žádné škody ani zranění způsobené nesprávným
používáním a montáží skříňky. Doporučujeme sestavovat skříňku dvěma dospělým osobám. Sestavujte skříňku 
přesně podle návodu. Před montáží zkontrolujte skříňku a ujistěte se, že nechybí žádné montážní díly. Montujte 
skříňku na dostatečně velkém prostoru. Abyste zamezili poškození, nepokládejte vybalený produkt přímo na zem. 
Dejte pod skříňku měkkou podložku. Při montáži použijte rukavice, abyste se nezranili o ostré hrany. Nestoupejte, 
nesedejte ani nepokládejte těžké předměty na dřevěné desky, mohli byste je poškodit. Desky a šrouby jsou označené 
v návodu. Pokud některé části správně nepasují, překontrolujte v návodu, že se jedná o správné díly. Při montáži 
postupujte přesně podle kroků v návodu. Šrouby dotáhněte až po zasazení všech šroubů do předvrtaných děr. 
Některé díly jsou v balení navíc jako náhradní díl. Pravidelně kontrolujte dotažení šroubů. V případě potřeby šrouby 
dotáhněte. Nevystavujte produkt přímému slunečnímu záření ani dešti, neumísťujte ho do vlhka, jinak může dojít 
ke zkrácení jeho životnosti, změnám barvy nebo vzniku prasklin. Neškrábejte do produktu ostrými předměty a 
nepoužívejte chemikálie, které by mohly zničit povrch produktu. Čistěte vlhkým hadříkem a následně otřete do 
sucha.
Varování
Není určeno dětem mladším 3 let. Při používání produktu musí být děti pod dohledem dospělé osoby. Děti nesmí 
lézt na produkt ani si na něm hrát, může dojít ke zranění. Nepoužívejte produkt jako žebřík. Během montáže 
udržujte děti v dostatečné vzdálenosti od Vašeho pracovního prostoru. V balení je obsaženo množství šroubků a 
dalších malých částí, které by mohly být životu nebezpečné při jejich spolknutí nebo vdechnutí. Uchovávejte obalové 
materiály (fólie, plastikové sáčky, polystyren atd.) mimo dosah dětí a kojenců, obaly představují nebezpečí udušení.
SK
Všeobecné inštrukcie
Pozorne si prečítajte návod a používajte produkt podľa návodu. Ponechajte si tento návod pre neskoršie použitie. 
Kvôli prehľadnosti nemôže tento text obsahovať všetky varianty, ktoré sa môžu vyskytnúť při montáži. Prosím 
skontaktujte nás v prípade, že budete potrebovať ďalšie informácie a radu.
Upozornenie
Táto skrinka je určená výhradne na vnútorné použitie. Montujte a používajte skrinku presne
podľa návodu. Pri nesprávnom zmontovaní alebo použití skrinky môže dôjsť k zraneniu osôb
alebo poškodeniu skrinky. Predajca nezodpovedá za žiadne škody ani zranenia spôsobené
nesprávnym používaním a montážou skrinky. Odporúčame zostavovať skrinku dvom dospelým osobám. Zostavujte 
skrinku presne podľa návodu. Pred montážou skontrolujte skrinku a uistite sa, že nechýbajú žiadne montážne diely. 
Montujte skrinku na dostatočne veľkom priestore. Aby ste zamedzili poškodeniu, neklaďte vybalený produkt priamo 
na zem. Dajte pod skrinku mäkkú podložku. Pri montáži použite rukavice, aby ste sa nezranili o ostré hrany. 
Nestúpajte, nesadajte ani neklaďte ťažké predmety na drevené dosky, mohli by ste ich poškodiť. Dosky a skrutky sú 
označené v návode. Ak niektoré časti správne nepasujú, prekontrolujte v návode, že sa jedná o správne diely.
Pri montáži postupujte presne podľa krokov v návode. Skrutky dotiahnite až po zasadení
všetkých skrutiek do predvŕtaných dier. Niektoré diely sú v balení navyše ako náhradný diel.
Pre vyvŕtanie dier do steny použite elektrickú vŕtačku. Zamerajte presne vzdialenosť medzi
dierami a dbajte na to, aby boli vodorovne. Pravidelne kontrolujte dotiahnutie skrutiek. V prípade potreby skrutky 
dotiahnite. Nevystavujte produkt priamemu slnečnému žiareniu ani dažďu, neumiestňujte ho do vlhka, inak môže 
dôjsť k skráteniu jeho životnosti, zmenám farby alebo vzniku prasklín. Neškrabte do produktu ostrými predmetmi a 
nepoužívajte chemikálie, ktoré by mohli zničiť povrch produktu. Čistite vlhkou handričkou a následne utrite do 
sucha.
Varovanie
Produkt musí byť pripevnený ku stene, aby nedošlo k jeho pádu. Pred použitím sa uistite, že je
produkt pevne pripevnený ku stene. Nie je určené deťom mladším 5 rokov. Pri používaní výrobku musia byť deti 
pod dohľadom dospelej osoby. Deti nesmú liezť na produkt ani si na ňom hrať, môže dôjsť k zraneniu. Počas 
montáže udržujte deti v dostatočnej vzdialenosti od Vášho pracovného priestoru. V balení je obsiahnuté množstvo 
skrutiek a ďalších malých častí, ktoré by mohli byť životu
nebezpečné pri ich prehltnutí alebo vdýchnutí. Uchovávajte obalové materiály (fólie, plastové vrecká, polystyrén 
atď.) mimo dosahu detí a dojčiat, obaly predstavujú nebezpečenstvo udusenia 
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